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THE SHARED CATALOGUE OF SERBIA

History
Libraries, which were considered to be turned only to the

needs of their local users, have had the need for interlibrary
cooperation for a long time by using union catalogue which
would unite library collecton and make the cooperation of the
libraries more functional. The basic purpose of that kind of
catalogue is to coordinate acquisition which would
eliminate multiplied library collection and make
interlibrary loan faster  by using library location
code, one could see which library owns certain
publication. The creation of the Union catalogue of
SRS was regulated by The Law of libraries in
Serbia, 1965. The Republic union catalogue
concerning local and foreign publications
without time limit, was installed in the
National library. Beside the catalogue in the
National library, Yugoslav bibliographic insti-
tute also had a catalogue concerning foreign
books and journals; books from 1919. and journals without
time limit, on ex-Yugoslav territory.  The need for coordinate
acquisition of books and magazines dates from before the
Second World War. In Belgrade University Rectorate, a cata-
logue of publications of Faculties and departments libraries,
Serbian science academy library and Theological faculty
library was installed in 1931.   The catalogue has been
installed in the University library "Svetozar Markovic" in
Belgrade since 1945.

Computers have moved focus from union catalogue to
shared database. Ex-Yugoslav National Library Association
accepted the conception of shared cataloguing in 1987., and in
1988. the installing of shared database began on ex-Yugoslav
territory, using the software package COBISS/ATLAS created by
IZUM from Maribor. War years interrupted the creation of
records in shared database and records have only been created
on local level of the libraries until 2003. when the shared cata-
logue of Serbia was reinstalled. 

Aims  
Shared catalogue collects and distributes all kinds of biblio-

graphic information, in various fields, by local and foreign pub-
lishers.

Records in shared catalogue are created only once, and
other libraries participating in system can download them,
change records according to their needs and add holdings. In
this way the work of librarians who handle  library material
becomes rationalized because for downloading the records only
one librarian is needed to adjust the records from shared to local
catalogue and add holdings.

Shared database of the libraries participating in system
enables coordinated acquisition of publications which minimizes
the duplication of library material and saves financial means for
acquisition, which could be used for buying some other publica-
tions that library needs.

Users with Internet connections can search shared data-
base from anywhere. This gives them the opportunity to get
information which libraries have the needed publication and
how many copies could be loaned. They can also see which
library has a free copy and by interlibrary loan, the user can get

UZAJAMNI KATALOG

Istorija
Biblioteke, za koje se smatralo da su uparlo`ene sredine

okrenute samo potrebama svojih lokalnih korisnika, odavno su
te`ile me|ubibliote~koj saradwi  putem centralnog kataloga
koji bi omogu}io objediwavawe kwi`nih fondova i funkcional-

niju  saradwu biblioteka. Osnovni ciq takvog kataloga je da
omogu}ava koordinaciju nabavke, ~ime bi se izbeglo dupli-

rawe bibliote~kih fondova, i br`u me|ubibliote~ku
pozajmicu s obzirom da se preko sigli biblioteka ima
ta~an uvid koja biblioteka poseduje odre|enu publikaci-
ju. Zakonom o bibliotekama Srbije iz 1965. godine pred-
vi|ena je izrada Centralnog kataloga SRS, pa je repub-
li~ki centarlni katalog za doma}e i strane publikaci-
je bez vremenskog ograni~ewa postavqen u Narodnoj
biblioteci Srbije. Pored kataloga u Narodnoj bib-

lioteci, Jugoslovenski bibliografski institut
vodio je katalog stranih kwiga i ~asopisa i to
za kwige od 1919, a za ~asopise bez vremenskog

ograni~ewa na teritoriji biv{e Jugoslavije. Potreba za objedi-
wenom nabavkom kwiga i ~asopisa poti~e jo{ pre Drugog svetskog
rata. U rektoratu Beogradskog univerziteta postavqen je 1931.
godine katalog publikacija svih seminarskih i fakultetskih bib-
lioteka, Biblioteke Srpske akademije nauka i Bogoslovskog
fakulteta. Od 1945. katalog se nalazi u Univerzitetskoj bib-
lioteci "Svetozar Markovi}" u Beogradu.

Pojavom ra~unara u bibliotekama te`i{te se sa central-
nih kataloga prebacilo na uspostavqawe uzajamne baze
podataka. 1987. Zajednica jugoslovenskih nacionalnih bib-
lioteka prihvatila je koncepciju uzajamne katalogizacije i ve}
1988. po~elo je uspostavqawe uzajamne baze podataka na teri-
toriji biv{e Jugoslavije, koriste}i programski paket
COBISS/ATLAS koji je uradio IZUM iz  Maribora. Ratne godine
donose prekid na uno{ewu podataka u zajedni~ku bazu i zapisi
se kreiraju samo na lokalnom nivou biblioteka sve do 2003.
kada je ponovo uspostavqen uzajamni katalog Srbije.

Ciqevi
Uzajamni katalog prikupqa i distribuira sve vrste

stu~nih bibliografskih informacija  doma}e i strane izda-
va~ke produkcije.  

Zapisi u uzajamnom katalogu kreiraju se samo jednom, a
ostale biblioteke u~esnice u sistemu mogu ih preuzeti, izmeni-
ti zapise u skladu sa svojim potrebama i dodati podatke o stawu
fonda. Na ovakav na~in se racionali{e rad  bibliotekara koji
rade na opisu bibliote~ke gra|e jer kod preuzimawa podataka
potreban je samo jedan bibliotekar koji bi uskladio podatke
uzajamnog i lokalnog kataloga i dodao holdinge.

Uzajamna baza biblioteka u~esnica sistema omogu}ava koor-
dinaciju nabavke publikacija ~ime se smawuje duplirawe gra|e,
a time stvara u{teda sredstava za nabavku, koja se mogu
preusmeriti na kupovinu nekih drugih publikacija potrebnih
biblioteci.    

Korisnici koji imaju Internet vezu mogu bilo odakle da
pretra`e uzajamnu bazu koja im pru`a mogu}nost da na jednom
mestu dobiju podatke koje sve biblioteke poseduju tra`enu pub-
likaciju i koliko primeraka se mo`e izneti iz biblioteke.
Tako|e se odmah mo`e videti koja biblioteka poseduje slobo-
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dan primerak i putem me|ubiblote~ke po-zajmice  korisnik
mo`e lako i brzo da do|e do potrebne publikacije.

Nova verzija COBISS/OPAC-a omogu}ava korisniku da
rezervi{e gra|u u nekoj biblioteci  i da ima uvid u stawe
publikacija koje je pozajmio, kao i da sa Interneta preuzi-
ma podatke u svoju datoteku.

Elektronski izvori sa Interneta mogu da se preuzmu u
lokalne baze biblioteka ukoliko to name}e interesovawe
i potreba korisnika. Za ovo je   potrebna autorizacija bib-
lioteke.  Jedna biblioteka preuzima podatke iz WORLDCat-
a u uzajamnu bazu a sve ostale biblioteke preuzimaju zapis
iz uzajamne baze.

Preuzimawe zapisa iz OCLC-ovih baza u uzajamni kata-
log Srbije bi}e mogu}e tek kada nadle`no ministarstvo za
to obezbedi materijalna sredstva.

Ciq je umre`avawe {to ve}eg broja biblioteka u Srbiji
u sistem uzajamne katalogizacije kako bi se korisnicima
pru`io uvid koje biblioteke u  Srbiji poseduju odre|enu
publikaciju

Univerzitetska biblioteka "Svetozar Markovi}" je 2001.
god. konkurisala kod Evropske unije za izgradwu akademske
mre`e visoko{kolskih biblioteka u Srbiji u okviru progra-
ma "Tempus ". Sredstva za realizaciju programa su dobije-
na i 2002. god. po~elo je postepeno ukqu~ivawe uni-
verzitetskih i fakultetskih biblioteka na server koji
se nalaze u univezitetskim bibliotekama u Beogradu,
Ni{u i Kragujevcu.

Problemi ujedna~avawa obrade
Nedostatak katalo{ke literature

Kraj pro{log i po~etak ovog veka   karakteri{e porast
razli~itih nosioca informacija  pogotovo digitalnih
formi i kompjuterskih fajlova. 

Pravilnik  i priru~nik za izradu abecednih kataloga zas-
niva se na standardima iz 1978(M) 1979(G). Od tada su iza{li
novi standardi za nosioce informacija koji pravilnikom nisu
obuhva}eni kao i revidirani standardi standarda na kojima
se zasniva Pravilnik. Biblotekari se suo~avaju sa zastarelim
pravilima za katalogizaciju i neprevedenim standardima koji
bi barem malo nadomestili nedostatke zastarelog pravilni-
ka.  S obzirom da te`imo ka preuzimawu zapisa iz sveta i iz
regiona, trebalo bi da razmi{qamo o pravilima koja }e biti
primewivana u svim bibliotekama u svetu i omogu}iti kata-
loge dostupne korisnicima svuda u svetu. Koliko se isplati
raditi na novim pravilima {to iziskuje  dugogodi{wi rad ili
treba razmi{qati o prevo|ewu ACCR2, to je pitawe kojim bib-
liotekari u Srbiji treba da se pozabave.

Izrada lokalnih i globalnih {ifrarnika
Za potrebe uzajamnog kataloga bibliotekarima u Srbiji

predstoji rad na  {ifrarnicima koji su na nivou nacionalnog
sistema, a koji treba da su rezultat zajedni~kog rada u~esnica
u sistemu.

[ifrarnici koji sad postoje u sistemu COBISS:
za potrebe izrade bibliografije istra`iva~a, u poqima
bloka 7 namewenih individualnoj odgovornosti, {ifrarnik
fakulteta i instituta u Srbiji

1101 - Arhitektonski fakultet, Beograd                         
1102 - Veterinarski fakultet, Beograd                         
1103 - Gra|evinski fakultet, Beograd                          
1104 - Defektolo{ki fakultet, Beograd                          
1105 - Ekonomski fakultet, Beograd                             
1106 - Elektrotehni~ki fakultet, Beograd

U segmentu cirkulacije ura|eni su globalni {ifrarnici
po{tanskih brojeva Srbije i Crne Gore, za potrebe slawa
opomena.

Ovih dana je u Narodnoj biblioteci Srbije zavr{en rad
vi{e biblioteka na {ifrarniku za pretra`ivawe po UDK
namewen korisnicima.

Preostalo je da se urade {ifrarnici: ustanova, radnih

the needed publication easily and quickly.
The new version of COBISS/OPAC enables the user to book

the material in some library and search the publication he loaned
from the library. He can also download records from Internet to
his own database.

Electronic sources from Internet could be downloaded to
local database of the libraries if necessary. The library autorisa-
tion is needed. One library downloads records from WORDCAT
to shared database and other libraries download the records
from shared database. Downloading the records from OCLC
database to Serbian shared catalogue will be possible when the
Ministry provides financial means.

One of the aims is spreading the library network in Serbia so
the users could see which libraries in Serbia have certain publi-
cation. University library "Svetozar Markovic" applied for creating
academic network of libraries in Serbia - the "Tempus" project at
EU. The financial means were approved and connecting of uni-
versities and faculties libraries to the servers installed in univer-
sity libraries in Belgrade, Ni{ and Kragujevac.

The Problems with uniform cataloguing practice
The lack of cataloguing literature

End of the last century and the beginning of this
one characterise the increased number of information
carriers, especially digital media and computer files.

Regulations and handbook for creating the
ABC catalogues is based on the standards
from 1978(M) and 1979(G). Since then, new

standards have been made for digital media
which are not included in the Regulations and the
standards on which the Regulations were based
on, have been revised. Librarians are faced with

old rules for cataloguing and standards that are not translated,
but which could, at least, be a substitute for the defects of the
old Regulations. As our aspiration is to download records from
the world and our region, we should think of the rules that
would be applied in all libraries in the world and be accessible
to users everywhere in the world. Is it better to work on the
new rules, which would last many years, or to translate ACCR2;
that's the question for the librarians in Serbia to deal with.

Creating local and global listings
For shared catalogue needs, librarians in Serbia have to

work on the listings which are on the national system level and
should be the result of joined work of the participants in the sys-
tem. 

The existing global listings in COBISS system are:
For creating bibliographies of explorers, in the field of block

7,  for individual responsibility, listing of faculties and institutes in
Serbia

1101 - Faculty of architecture, Belgrade
1102 - Faculty of veterinary medicine, Belgrade
1103 - Faculty of civil engineering, Belgrade
1104 - Faculty of defectology, Belgrade
1105 - Faculty of economy, Belgrade
1106 - Faculty of electrical engineering, Belgrade

In the segment of circulation, global listing of post numbers
in Serbia and Montenegro have been created for sending
notices to readers.

The work of several libraries on listing for searching on UDK
for users have recently been finished in the National library of
Serbia.

What remains to be done is listing of institutions, companies,
child care institutions, primary and secondary schools which
would be used for circulation and listing of researchers in coop-
eration with Ministry of science for bibliography of explorers of
Serbia.

Local listings are needed for the libraries themselves: they
concern the location records, local book identification number,
listing of suppliers,listing of type of users for local circulation.
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Local listings are maintained by the library itself and records
have been updated from time to time.

Listing of suppliers:
E14- EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA,

BELGRADE
E15- EMBASSY OF CANADA, BELGRADE
E16- ENTITY MISSION, WESTPORT
E17- EQUILIBRIUM
E18- ERGONOMSKO DRUSTVO JUGOSLAVIJE, BEOGRAD
E19- ESTETI^KO DRUSTVO SRBIJE, BEOGRAD

Unifying the basis and its quality

Uniform  headings a
Libraries in Serbia have two ways of making authors or sub-

ject headings: etymology or phonetic, and quite often we find
two ways of writing the name of the same author

Shakespeare, William
[ekspir, Vilijem
[ekspir, Viljem

The work on normative basis of authors and subject head-
ings (headings include names of persons, family names, names
of institutions, public manifestations) will lead to unifying the way
of writing the name of the same author, usually written in differ-
ent ways, although in the same country and speech area. It is
very important to establish the unified shape of name which
would help users to search it in the same way in all libraries, and
the names should have the same shape for the users from other
countries. At present, it is important to have pseudonyms, the
second surname of the author, initials, name's adding, phonetic
or etymology shape - so that more shapes of one person are
connected to the accepted shape.

Record coding b
Coded records in blocks for cataloguing have an influence

on user's searching, library statistics and printouts. Codes have
been updated by IZUM, according to innovations in UNIMARC.

Codes are:
Block 0XX - block of records for identification
Block 1XX - block of coded records
Block7XX - block for responsibility
Block 9XX - codes of subfields in the fields for holdi
ngs (996, 997, 998)

Program controls c
Program controls help us to adjust the data of certain

records and to install the indicators. The controls warn librarians
on possible errors in records and are divided in three groups.

Controls during which the record cannot be saved until we
correct the mistake ( F)

Controls where the program asks us if we want to correct
the mistake before we save it (W)

Control where program makes record of the mistake, but
saves the record. (I).

VBS editor boards d
In VBS, a group of librarians from NBS, BMS and UBSM

work on unifying online data processing of documents. When
the work is done, suggestions for records entry into shared cat-
alogue of VBS editor boards will be accessible to all libraries in

Serbia that want to part in shared catalogue.
Guidelines e

VBS center should have the obligation to
translate and publish all guidelines relevant for
the work of librarians as soon as possible.

Some guidelines were translated (ISBD(M),
ISBD(CP)) but they also have new revised
editions with differences to previous editions,
so they should be translated again.

Librarians education f
VBS center and the libraries participating in

the activities of the center are obliged for contin-
ual education and helping other libraries in
Serbia. The first courses librarians have to

organizacija, ustanova de~ije za{tite, osnovnih i sredwih
{kola nameweni  potrebama segmenta cirkulacije, kao i
{ifrarnik istra`iva~a u saradwi sa Ministarstvom za naku,
namewen bibliografiji istra`iva~a Srbije.

Lokalni {ifrarnici su nameweni specifi~nostima bib-
lioteka. Odnose se na lokacijske podatke, interne oznake u sig-
naturi, {ifrarnik dobavqa~a, za potrebe cirkulacije
{ifrarnik tipa korisnika...Lokalne {ifrarnike odr`ava
sama biblioteka, a podaci se s vremena na vreme a`uriraju.

[ifrarnik dobavqa~a:
E14 - EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA, BEOGRAD  
E15 - EMBASSY OF CANADA, BEOGRAD                               
E16 - ENTITY MISSION, WESTPORT                                 
E17 - EQUILIBRIUM                                              
E18 - ERGONOMSKO DRU[TVO JUGOSLAVIJE, BEOGRAD                
E19 - ESTETI^KO DRU[TVO SRBIJE, BEOGRAD

Jedinstvenost i kvalitet baze

a Ujedna~avawe odrednice
Biblioteke u Srbiji  autorske ili predmetne odrednice

vode na dva na~ina: u etimolo{kom ili fonetizovanom obliku,
a ~esto se nailazi na razli~ite na~ine pisawa imena jednog
istig autora:

Shakespeare, William
[ekspir, Vilijem
[ekspir, Viqem

Rad na  normativnim bazama  autorskih i predmetnih
odrednica (odrednice obuhvataju imena li~nosti, porodi~na
imena, imena institucija, javnih manifestacija) dove{}e do
ujedna~avawa na~ina vo|ewa jednog istog autora, koji se
uglavnom, iako je jedna ista zemqa i jedno govorno podru~je,
vode na razli~ite na~ine. Veoma je potrebno ustanoviti jedin-
stveni oblik imena koji }e olak{ati korisnicima da u svim
bibliotekama pretra`uju na jedan isti na~in, a name}e se
potreba da imena imaju prepoznatqivi oblik i za korisnike iz
drugih zemaqa. U ovom trenutku je  potrebno  unositi pseudon-
ime, duplo prezime autora, inicijale, dopune imenima, fone-
tizovani ili etimolo{ki oblik  ~ime se posti`e da se vi{e
oblika imena jedne osobe ve`e za usvojeni oblik.

b Kodirawe podataka
kodirani podaci u blokovima za obradu uti~u na

korisni~ko pretra`ivawe, bibliote~ke statistike i ispise.
Kodove a`urira IZUM prema inovacijama u UNIMARC-u.

Kodovi se nalaze:
Blok 0XX- blok podataka za identifikaciju
Blok 1XX-blok kodiranih podataka
Blok 7XX-blok namewen odgovornosti
Blok 9XX- kodiranost podpoqa u poqima namewe 
nim za podatke o stawu fonda(996,997,998)

v Programske kontrole
Programske kontrole nam poma`u da uskladimo podatke

izme|u pojedinih podataka u zapisu i postavqawa indikatora.
Kontrole skre}u pa`wu bibliotekaru na mogu}e gre{ke u
zapisu i dele se u tri grupe.

Kontrole prilikom kojih se zapis ne mo`e memorisati dok
ne ispravimo gre{ku (F)

Kontrole gde nas program pita pre nego memori{emo
zapis da li `elimo ispraviti gre{ku (W)

Kontrola pri kojoj program ispi{e zapis o gre{ki, ali
memori{e zapis (I).

g VBS redakcioni odbori
U okviru VBS grupa biliotekara iz NBS, BMS I

UBSM bave se usagla{avawem obrade dokumenata. Kada
rad na usagla{avawu bude gotov preporuke za unos
podataka u uzajamni katalog VBS redakcionih odbora bi}e
dostupne svim bibliotekama u Srbiji koje `ele da se pove`u u
uzajamni katalog.

d Standardi
VBS centar treba da preuzme na sebe obavezu da se {to pre

prevedu i objave svi standardi koji su relevantni za rad bib-
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liotekara.   Neki standardi su prevedeni (ISBD M, ISBD CRP...),
ali i oni imaju nova revidirana izdawa u kojima ima razlika
u odnosu na predhodna izdawa, pa ih treba ponovo prevesti.  

g Obuka bibliotekara
VBS centar i biblioteke koje aktivno u~estvuju u radu cen-

tra zadu`ene su za permanentno obrazovawe i pru`awe
pomo}i bibliotekama u Srbiji. Prvi kursevi koje moraju da
pro|u bibliotekari su za dobijawe licence za rad u sistemu.
Kurseve dr`i VBS centar i traju 5 dana. Za sada bibliotekari
slu{aju samo kurs iz po~etne katalogizacije. Obrazovawem
bibliotekara iz Vojvodine }e se baviti Matica Srpska, a
pomo} bibliotekarima  fakultetskih i univerzitetskih bib-
lioteka pru`a na jednodnevnim konsultativnim kursevima
UBSM. VBS centar planira daqi niz kurseva za bibliotekare
koji se realizuju prema programu IZUM-a.

Rad u uzajamnom katalogu
a Licence

Prvi uslov za po~etak rada bibliotekara je kurs za dobi-
jawe licenci.   

Kada pro|u kurs bibliotekari kreiraju zapise u testnoj bazi.
Potrebno je da se uradi 30 ta~nih zapisa da bi se dobila licen-
ca. Po dobijawu licence po~iwe se sa radom u pravoj bazi.

b Unos podataka
Da bi se olak{ao unos gra|e u sistem uzajamne katalo-

gizacije, postavqene su maske za unos podataka sa naj~e{}im
poqima i podpoqima koja se koriste pri bibliografskoj obra-
di podataka. Sva ostala poqa i podpoqa mogu se po potrebi
dodati. Maske za unos podataka su ozna~ene slovima M-mono-
grafske publikacije, S-serijske piblikacije, A-~lanci, N-
nekwi`ni materijal

Formatom COMARC je definisan stepen obaveznosti
unosa podataka kao i ponovqivost ili neponovqivost poqa i

attend are the ones for getting license for working in the system.
The courses are organized by VBS center and they last 5 days.
At present, librarians have only the course of beginners cata-
loguing. Matica Srpska will organize the education of librarians

from Vojvodina and UBSM will help
librarians from faculties and uni-
versities libraries on one-day
consulting courses.

VBS center plans more cours-
es for librarians, according to the pro-
gram of IZUM.

Working in shared catalogue
License a

The course for getting license is the first condition for librar-
ians to begin the work. When they pass the course, librarians
create records in the test basis. 30 correct records are needed
to be done to get the license. After getting the license, they
begin to work in local and shared catalogue.

Record entry b
In order to make the library material entry into shared cata-

loguing easier, the input forms for record entry have been made
with usual fields and sub-fields that have been used at biblio-
graphic records cataloguing. Input forms are marked by letters:
M - monographic publications, S - serial publications, A - arti-
cles, N - non - book material.

Format COMARC defines which fields and sub-fields are
necessary to  be filled and which of them could be repeated.

Script c
In the segment of cataloguing, bibliographic records are

made in Latin and printouts could be in Latin or Cyrillic, depend-
ing on the cataloguing center.

The printouts depend on the definition of algorithm , on the
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content of the field 001$7 - alphabet/script marking the script of
the center of cataloguing, on the content of the field 101 - lan-
guage of the publication, on control sign entry for specific sub-
fields for Cyrillic and Latin and on setting the parameters in SET
UP: SCRIPT.

Downloading the records from shared catalogue and creat- d
ing new records

Access to shared catalogue means checking every publica-
tion we hold in our hands. It is better to check the records by
using more criteria  (for monographic publications - the author,
title, year of publication; for serial ISSN - the number or for seri-
al publications without ISSN number - title and key title) than by
only one criteria. We download the record from shared to local
catalogue, adding holdings. The record is saved only in local
basis, and in shared catalogue dates  about libraries which own
the publication, book indexing number, number of copies for loan
and total number of copies are saved.

If there is no record about the publication in shared data-
base, a new record is created and saved in shared and local cat-
alogue at the same time. 

Duplicates in shared catalogue e
A duplicate is considered to be the record which is later cre-

ated in shared catalogue. 

Duplicates of records transferred by
conversion

The duplicates of old records transferred by conversion into
shared catalogue are marked in local basis (records created
before shared catalogue was installed). The duplicates on local
and shared catalogue levels are compared and the record from
shared catalogue is downloaded to local basis, holdings are
added and necessary changes are made. After that the record

is erased from the local catalogue.
Duplicates after the shared cata-

logue was installed
If, during checking the records in

shared catalogue, we, by mistake,
don't notice that there exists a

certain record, the pro-
gram will warn us, while

saving it, that the record

podpoqa za unos podataka.
v Pismo

U segmentu katalogizacije bibliografske zapise unosimo
latinicom, ali ispise mo`emo dobiti }irilicom ili latini-
com u zavisnosti od centra katalogizacije.

Na~in ispisa zavisi od definicije algoritma za ispis,
sadr`aja poqa 0017-abeceda/pismo koji ozna~ava pismo centra
katalogizacije., sadr`aja poqa 101-jezik teksta, unosa kontrol-
nih znakova u okviru pojedina~nih podpoqa za }irilicu i
latinicu i postavqana parametara u SETUP-u.: SCRIPT

g Preuzimawe zapisa iz uzajamnog kataloga i kreirawe novih
zapisa

Pristup radu u uzajamnom katalogu podrazumeva proveru
svake publikacije koju dr`imo u ruci. Proveru zapisa je boqe
uraditi preko vi{e kriterijuma, (za monografske publikacije
autor, naslov, godina izdawa; za serijske ISSN broj ili za se-
rijske publokacije koje nemaju ISSN broj po naslovu i kqu~nom
naslivu) nego samo preko jednog kako bi smawili broj pogodaka
koji bi dobili ako pretra`ujemo samo po jednom kriterijumu i
izbegli mogu}nost da izaberemo sli~an, ali ne i identi~an
zapis. Zapis koji preuzimamo iz  uzajamnog kataloga prenosimo
u lokalni katalog, dodaju}i mu holdinge = podatke o stawu
fonda. Zapis se memori{e samo u lokalnoj bazi, a u uzajamni
katalog se upisuju podaci o bibliotekama koje poseduju pu-
blikaciju, signature, kao i broj primeraka namewen pozajmici,
ukupan broj primeraka koje biblioteka ima.

Ukoliko za publikaciju ne postoji zapis u uzajamnoj bazi
podataka, kreira se novi zapis koji se memori{e istovremeno
na uzajamnom i lokalnom katalogu. S obzirom da svaka bib-
lioteka ima autorsko pravo nad svojim zapisima, samo ona ili
glavni redaktor baze u VBS-u mo`e da ispravqa svoje zapise
ili da izbri{e ukoliko je do{lo do neke gre{ke, paze}i prit-
om da nije neka biblioteka ve} preuzela zapis.

d Duplikati u uzajamnom katalogu
Duplikatom se smatra onaj zapis koji je kasnije kreiran u

uzajamnom katalogu.

Duplikati zapisa prenetih konverzijom
Duplikati starih zapisa prenetih konverzijom u uzajamni kat-

alog  ozna~eni su u lokalnim bazama (zapisi kreirani do
uspostavqawa uzajamnog kataloga). Postupak u razre{avawu dup-

>LA=
TI=engleska kwi`evnost
AU=
PY=
DT=

001abcd7        010a    100cehd 101ac   102ab   105abf  200afdeg        205a
210acacdeg      215acd  225av   300a    320a    3270aaa 600abfxw        601abxw
602axw  606axyzw        610za   675casb 700ab4  701ab4  701ab4  701ab4  701ab4
701ab4  701ab4  701ab4  702ab4  710adfe 900ab   901ab   992bx
996dfopqtuvy12347       996df   996df

Pa`nja, zapis je mo`da duplikat! Pritisnite [RETURN] za ispis sli~nih zapisa    
998 $b 70036  $c 3

S LA="scr" AND TI="Engleska knji`evnost" AND PY="1979"
Host 2 hit(s)

1.  TI=Engleska kwi`evnost ES=[1. izd.] MD=3 kw. : ilustr. ; 24 cm
AU=Kova~evi}, Ivanka AU=Jurak, Mirko AU=Koqevi}, Svetozar AU=Kosti},Veselin
AU=Kova~evi}, Ivanka AU=[erbexija, Marija AU=[oqan, Ivo
PY=1979 LA=scr (srpski (latinica)) PU=IGKRO "Svjetlost" ; Nolit
PP=Sarajevo ; Beograd CL="Edicija" Strane kwi`evnosti DT=m RT=a (tekstualna
gra|a, {tampana) CR=UBSM::TANJA CE=20030929 ID=25812495

2.  TI=Engleska kwi`evnost. Kw. 1, (650-1700) ES=[1. izd.] MD=419
str., [4] lista s tablama : ilustr. ; 25 cm AU=Kova~evi}, Ivanka
AU=Kosti}, Veselin AU=Pervaz, Dragiwa AU=Frajnd, Marta PY=1979
LA=scr (srpski (latinica)) PU=Svjetlost ; Nolit PP=Sarajevo ; Beograd
CL=Edicija Strane kwi`evnosti DT=m RT=a (tekstualna gra|a, {tampana)
CR=NBS::ZORICA CE=19941107 ID=31748876
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likata sastoji se u pore|ewu zapisa u lokalnom katalogu  sa zapi-
som u uzajamnom katalogu. Preuzima se zapis iz uzajamnog katalo-
ga u lokalnu bazu, dodaju podaci o stawu fonda i vr{e eventualne
dopune zapisa. Potom se  zapis iz lokalnog kataloga  bri{e.

Duplikati posle uspostavqawa uzajamnog kataloga
Ukoliko pri proveri podataka u uzajamnom katalogu nekom

gre{kom ne primetimo da postoji zapis, prilikom memorisawa
zapisa program nam javi da je zapis mo`da duplikat i dobijamo
ispis zapisa za koji se smatra da je original zapis.

Kako su gre{ke ipak mogu}e ( jedna biblioteka se opredeli
da kreira zapis na originalnom pismu druga na alternativnom,
ili mogu}ih gre{aka koje napravi sam kreator zapisa...) u uza-
jamnoj bazi se javqaju duplikati. U procesu razre{avawa dup-
likata treba da obratimo pa`wu na:

- Da li smo kreatori zapisa koji je duplikat
- Status fonda u zapisu (da li je publikacija pozajmqena ili ne)
- Verziju koju ima originalni zapis (da li je potpun opis bez obzi-

ra na datum kreirawa)
- Da li je neka biblioteka preuzela zapis koji tretiramo kao dup-

likat.
- Ozna~imo duplikat za brisawe i dopi{emo ID broj origi-

nalnog zapisa ~ime obave{tavamo ostale u~esnike u sistemu o
dupliranom zapisu koji }e se brisati iz baze.

- Oznaku zapisa za brisawe mo`e da ukloni biblioteka koja ga je
i ozna~ila

Obrada monografija u vi{e svezaka
Na~in opisa monografija uti~e na stepen jedinstvenosti i

kvalitet baze podataka. Godine 1994. pre{lo se na nehijer-
arhijsku obradu.

Klasi~ni hijerarhijski odnosi odnose se samo na anali-
ti~ku obradu gra|e.

Kod monografskih publikacija obrada monografija u vi{e
svezaka zavisi od toga da li publikacija ima ili nema karak-
teristi~an naslov. 

Jedan bibliografski zapis se kreira u slu~ajevima da: 

- pojedina~ne sveske nemaju stvarni naslov
- kontinuacije sa relativno bezna~ajnim naslovom.
- Kod obrade na jednom nivou godina izdawa se ne uzima kao pogo-

dak za identifikaciju.
Pojedina~ni delovi razli~itih izdawa se ne upisuju u

zajedni~ki zapis

Vi{e bibliografskih zapisa se kreira kada: 
- zajedni~ki naslov je generi~ki izraz
- pojedina~ne sveske imaju stvarni naslov
- pojedina~ne sveske imaju dva ili vi{e pojedina~nih naslova. 

Formati ispisa
Programom su predvi|eni formati ispisa:

- FULL- ceo zapis u COMARC formatu
- SHORT- skra}eni zapis (autor, naslov, izdava~, {tampar, godi-

na izdawa)
- BIB- bibliografski zapis (me|unarodni standardni broj,

naslov, broj strana, godina izdavawa, jezik publikacije, izda-
va~, {tampar, vrsta dokumenta, vrsta gra|e,

kreator, datum kreirawa zapisa)
- COPY-dobijamo podatak o bibliotekama
koje su kopirale zapis
- COBISS-podatak o bibliotekama
koje poseduju publikaciju

FORMAT KATALO[KOG LISTI]A

Program dopu{ta da
defini{emo sami format ispisa

ukoliko se na{i zahtevi razlikuju
od ponu|enih formata.

may be a duplicate and the record which is considered to be an
original is showed on the screen.

As the mistakes are possible (one library creates the record
in original script, while the other creates it in alternative, or
because the creator of the record makes a mistake) duplicates
appear in the shared database. In the process of solving dupli-
cates, we should consider the following:

- Did we create the record which is duplicate?
- The fond status in the record (if the publication is loaned or

not)
- Version of the original record (is the description complete

regardless of the date of creation)
- Did some library download the record we consider to be a

duplicate?
- We mark the duplicate for deleting, add ID number of the

original record, which informs other participants in the sys-
tem about the duplicate record which will be deleted from
database.

- The mark of the record for deleting could be removed by the
library that marked it. 

Cataloguing monographs in more volumes 
The degree of unity and the quality of database depends on

the way of describing monographs. The non-hierarchic catalogu-
ing was introduced in 1994.

The classic hierarchic relations concern only the analytic
cataloguing of library material. At monographic publications the
cataloguing of monographs in more volumes depends on
whether the publication has or doesn't have characteristic title.

One bibliographic record is created if single volumes don't
have the real title or they are continuities with relatively insignif-
icant title.

At cataloguing on one level, the year of publication is not
taken as data for identification.

Single parts of different editions are not put into the shared
record.

More bibliographic records are created when:
- Common title is a generic expression
- Single volumes have the real title
- Single volumes have two or more titles.

Multiplesheet format
Multiplesheet formats determined by the program are:

- FULL - whole record in COMARC format
- SHORT - short record (author, title, publisher, printer, year

of publishing)
- BIB - bibliographic record (international standard number,

title, number of pages, year of publishing, language of pub-
lication, publisher, printer, type of document, type of mate-
rial, creator, date of creating the record)

- COPY - we get the information about libraries that down-
loaded the record

- COBISS - information about libraries that own the publica-
tion


